Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas 1992. gada 31. jūlija Regula (EEK) Nr. 2225/92 par sīki izstrādātiem noteikumiem īpašā režīma ieviešanai attiecībā uz apiņu piegādi Azoru salām un Madeirai

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1992. gada 15. jūnija Regulu (EEK) Nr. 1600/92 par īpašiem pasākumiem Azoru salām un Madeirai attiecībā uz konkrētiem lauksaimniecības produktiem
, un jo īpaši tās 10. pantu,

tā kā saskaņā ar Padomes Regulas (EEK) Nr. 1600/92 2. un 3. pantu būtu jāizstrādā prognozējamā apiņu piegāžu bilance Azoru salām un Madeirai no pārējās Kopienas un jānosaka palīdzība par piegādēm; tā kā palīdzība būtu jānosaka, jo īpaši, pamatojoties uz izmaksām, kas rodas, veicot piegādi no pasaules tirgus, un situāciju, ko nosaka Madeiras ģeogrāfiskais stāvoklis; 
tā kā Komisijas Regulā (EEK) Nr. 1696/92
 paredzēti kopīgi  sīki izstrādāti noteikumi par īpašā režīma piemērošanu attiecībā uz konkrētu lauksaimniecības produktu piegādi Azoru salām un Madeirai; tā kā būtu jāpieņem sīki izstrādāti papildu noteikumi, kas pielāgoti pašreizējai tirdzniecības praksei apiņu nozarē, jo īpaši attiecībā uz palīdzības sertifikātu derīguma termiņu un drošības naudas apjomu, kas garantētu to, ka tirgus dalībnieki izpilda saistības; 
tā kā Regulā (EEK) Nr. 1600/92 paredzētos pasākumus piemēro no 1992. gada 1. jūlija; tā kā minētajā regulā paredzētos sīki izstrādātos noteikumus būtu jāpiemēro no minētās dienas; 
tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Apiņu pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants

Piemērojot Regulas Nr. 1600/92 2. un 3. pantu, prognozējamā piegāžu bilance apiņiem ar KN kodu 1210, par ko piešķirts atbrīvojums no ievedmuitas nodokļa vai par ko var pretendēt uz Kopienas palīdzību, tieši importējot Madeirā no trešām valstīm, laikposmam no 1992. gada 1. jūlija līdz 1993. gada 30. jūnijam ar šo nosaka 10 tonnu apjomā.

2. pants

Regulas (EEK) Nr. 1600/92 3. panta 2. punktā paredzēto palīdzību par apiņu piegādi Madeirai no Kopienas tirgus saskaņā ar prognozējamo piegāžu bilanci ar šo nosaka ECU 10 par 100 kg.

3. pants

Portugāle izrauga iestādi, kuras kompetencē ir 

a) izsniegt atbrīvojuma sertifikātus, kas paredzēti Regulas (EEK) Nr. 1696/92 3. panta 1. punktā, 
a) izsniegt palīdzības sertifikātus, kas paredzēti Regulas (EEK) Nr. 1696/92 4. panta 1. punktā, 
c) izmaksāt palīdzību attiecīgajiem tirgus dalībniekiem. 

4. pants

1. Katra mēneša pirmo piecu darba dienu laikā kompetentajām iestādēm iesniedz sertifikātu pieteikumus. Sertifikātu pieteikumus pieņem tikai tad, ja 

a) daudzums nepārsniedz maksimālo pieejamo apiņu daudzumu, ko ir publicējušas Spānijas iestādes, 
b) pirms noteiktā sertifikātu pieteikumu iesniegšanas termiņa beigām ir iesniegts pierādījums, ka attiecīgā puse iemaksājusi drošības naudu ECU 5 par 100 kilogramiem.

2. Sertifikātus izsniedz vēlākais katra mēneša 10. darbdienā. 

3. Ja sertifikātus izsniedz par daudzumiem, kas ir mazāki par pieteikumā norādītajiem, tad tirgus dalībnieki triju darba dienu laikā no sertifikāta izsniegšanas dienas var rakstveidā atsaukt pieteikumus. Tādā gadījumā drošības naudu par sertifikātu atmaksā. 
4. Pēdējā nedēļā mēnesī pirms tā mēneša, kurā iesniegts pieteikums, kompetentā iestāde publicē maksimālo pieejamo daudzumu. 

5. pants

Atbrīvojuma sertifikātu un palīdzības sertifikātu derīguma termiņš beidzas tā otrā mēneša pēdējā dienā, kurš seko izsniegšanas mēnesim. 
6. pants

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

To piemēro no 1992. gada 1. jūlija. Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1992. gada 31. jūlijā
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